THÔNG CÁO CHUNG 
Gặp gỡ đầu Xuân 2026 giữa Bí thư Tỉnh ủy/Thành ủy các địa phương Quảng Ninh, Lạng Sơn, Cao Bằng, Tuyên Quang, Hải Phòng và Bí thư Khu ủy Khu tự trị dân tộc Choang Quảng Tây và Hội nghị lần thứ 17 Ủy ban công tác liên hợp giữa các tỉnh/thành phố Quảng Ninh, Lạng Sơn, Cao Bằng, Tuyên Quang, Hải Phòng (Việt Nam) và Khu tự trị dân tộc Choang Quảng Tây (Trung Quốc) 
Ngày 11 tháng 02 năm 2026, tại thành phố Nam Ninh, Khu tự trị dân tộc Choang Quảng Tây (Trung Quốc) đã tổ chức Chương trình gặp gỡ đầu Xuân 2026 giữa Bí thư Tỉnh ủy/Thành ủy các địa phương Quảng Ninh, Lạng Sơn, Cao Bằng, Tuyên Quang, Hải Phòng (Việt Nam) và Bí thư Khu ủy Khu tự trị dân tộc Choang Quảng Tây (Trung Quốc). Đồng chí Quản Minh Cường - Bí thư Tỉnh ủy Quảng Ninh; Đồng chí Hoàng Quốc Khánh - Bí thư Tỉnh ủy Lạng Sơn; Đồng chí Phan Thăng An - Bí thư Tỉnh ủy Cao Bằng; Đồng chí Hầu A Lềnh - Bí thư Tỉnh ủy Tuyên Quang; Đồng chí Lê Tiến Châu - Bí thư Thành ủy Hải Phòng và Đồng chí Trần Cương - Bí thư Khu ủy Khu tự trị dân tộc Choang Quảng Tây đã tiến hành Hội đàm (sau đây gọi riêng là “Bên” và gọi chung là “các Bên”). Đại biểu khách mời tham dự Hội đàm có Đồng chí Hà Vĩ - Đại sứ Đặc mệnh toàn quyền nước Cộng hòa nhân dân Trung Hoa tại Việt Nam; Đồng chí Trần Châu, Phó Trưởng Ban Liên lạc đối ngoại Trung ương Đảng Cộng sản Trung Quốc; Đồng chí Phạm Thanh Bình - Đại sứ Đặc mệnh toàn quyền nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam tại Trung Quốc; Đồng chí Nguyễn Thị Hường - Tổng Lãnh sự nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam tại Nam Ninh, Quảng Tây, Trung Quốc. 
Chiều cùng ngày, Đoàn đại biểu Ủy ban công tác liên hợp do đồng chí Lư Tân Ninh, Phó Chủ tịch Chính quyền nhân dân Khu tự trị dân tộc Choang Quảng Tây dẫn đầu, cùng với các đồng chí: Lê Văn Ánh, Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân tỉnh Quảng Ninh; Đinh Hữu Học, Phó Chủ tịch Thường trực Ủy ban nhân dân tỉnh Lạng Sơn; Hoàng Văn Thạch, Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân tỉnh Cao Bằng; Hoàng Gia Long, Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân tỉnh Tuyên Quang; Hoàng Minh Cường, Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố Hải Phòng, đã tổ chức Hội nghị lần thứ 17 của Ủy ban Công tác liên hợp giữa 05 tỉnh/thành phố Việt Nam và Khu tự trị dân tộc Choang Quảng Tây, nhằm trao đổi, triển khai thực hiện những nhận thức chung đạt được tại Gặp gỡ đầu Xuân 2026.
Trong năm 2025, tỉnh Hà Giang (Việt Nam) đã sáp nhập vào tỉnh Tuyên Quang (Việt Nam), tỉnh Hải Dương (Việt Nam) sáp nhập vào thành phố Hải Phòng (Việt Nam). Các tỉnh, thành phố Quảng Ninh, Lạng Sơn, Cao Bằng, Tuyên Quang, Hải Phòng (Việt Nam) và Khu tự trị dân tộc Choang Quảng Tây (Trung Quốc) đã phối hợp chặt chẽ, tăng cường hợp tác, quán triệt sâu sắc và triển khai hiệu quả các nhận thức chung quan trọng Lãnh đạo cấp cao hai Đảng, hai Nhà nước đã đạt được; triển khai hiệu quả “Biên bản Hội đàm giữa Tỉnh ủy các tỉnh Quảng Ninh, Lạng Sơn, Cao Bằng, Tuyên Quang (Đảng Cộng sản Việt Nam) và Khu ủy Khu tự trị dân tộc Choang Quảng Tây (Đảng Cộng sản Trung Quốc) về tăng cường hơn nữa quan hệ đối tác hợp tác chiến lược toàn diện, thúc đẩy xây dựng cộng đồng chia sẻ tương lai Việt Nam – Trung Quốc có ý nghĩa chiến lược” và “Kế hoạch hành động chung tay góp phần xây dựng cộng đồng chia sẻ tương lai Việt Nam - Trung Quốc có ý nghĩa chiến lược giữa Bí thư Tỉnh ủy/Thành ủy: Quảng Ninh, Lạng Sơn, Cao Bằng, Tuyên Quang, Hải Phòng, Đảng Cộng sản Việt Nam và Bí thư Khu ủy Khu tự trị dân tộc Choang Quảng Tây, Đảng Cộng sản Trung Quốc”; Hợp tác, giao lưu trong các lĩnh vực kinh tế – thương mại, kết nối hạ tầng, thông quan tại cửa khẩu, trí tuệ nhân tạo, giao lưu nhân văn, quản lý biên giới…đã đạt được những kết quả tích cực, góp phần làm phong phú nội dung các hoạt động kỷ niệm 75 năm thiết lập quan hệ ngoại giao Việt Nam – Trung Quốc và Năm giao lưu nhân văn Việt – Trung 2025, đóng góp tích cực cho việc xây dựng Cộng đồng chia sẻ tương lai Việt Nam – Trung Quốc có ý nghĩa chiến lược.

Các Bên nhất trí cho rằng, dưới sự lãnh đạo chiến lược của Lãnh đạo cấp cao hai Đảng, hai Nhà nước, quan hệ Việt Nam – Trung Quốc đang bước vào giai đoạn phát triển tích cực, ổn định. Năm 2026, Trung Quốc sẽ triển khai toàn diện Kế hoạch 5 năm lần thứ 15; Việt Nam sẽ triển khai thực hiện Nghị quyết Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XIV của Đảng Cộng sản Việt Nam đề ra. Hai nước đều coi đột phá khoa học công nghệ, đổi mới sáng tạo là động lực then chốt thúc đẩy tăng trưởng kinh tế và tiến bộ xã hội. Cơ chế Gặp gỡ đầu Xuân giữa Bí thư Tỉnh ủy/Thành ủy/Khu ủy đã bước vào “thập niên vàng” mới, mang lại những cơ hội lịch sử mới cho tăng cường giao lưu và hợp tác giữa các Bên.
Các Bên nhấn mạnh cần tiếp tục phát huy lợi thế về vị trí địa lý liền kề, phong tục tập quán tương đồng, giao lưu nhân văn gần gũi, tình hữu nghị truyền thống lâu đời; quán triệt và triển khai sâu sắc các nhận thức chung quan trọng của Lãnh đạo cấp cao hai Đảng, hai Nhà nước, các Tuyên bố chung Việt Nam - Trung Quốc; thực hiện phương châm “16 chữ” và tinh thần “4 tốt”; bám sát mục tiêu tổng thể “6 hơn” trong quan hệ song phương; tiếp tục triển khai hiệu quả các nhận thức chung đạt được tại các kỳ Gặp gỡ đầu Xuân giữa các Bí thư Tỉnh ủy/Thành ủy/Khu ủy; tăng cường phối hợp, làm sâu sắc quan hệ hợp tác cùng có lợi, nhấn mạnh hiệu quả thực chất, chung tay thúc đẩy xây dựng Cộng đồng chia sẻ tương lai Việt Nam – Trung Quốc có ý nghĩa chiến lược.

Các Bên nhất trí, trên cơ sở phù hợp với chức năng, nhiệm vụ và thẩm quyền của mỗi Bên; phù hợp với luật pháp mỗi nước và các điều ước quốc tế mà mỗi nước là thành viên, tiếp tục tăng cường hợp tác trong các lĩnh vực sau:

1. Tăng cường giao lưu hợp tác giữa các cấp ủy Đảng địa phương
(1) Trên cơ sở quán triệt và cụ thể hóa những nhận thức chung quan trọng đạt được giữa lãnh đạo hai Đảng, hai nước Việt Nam – Trung Quốc, các Bên duy trì thường xuyên các hoạt động thăm và tiếp xúc giữa lãnh đạo, không ngừng thúc đẩy Cơ chế Gặp gỡ đầu Xuân và Hội nghị Ủy ban công tác liên hợp đạt được những kết quả mới và thành tựu mới.

(2) Tăng cường giao lưu hữu nghị giữa các cấp ủy Đảng, Hội đồng nhân dân (Đại hội đại biểu nhân dân), Uỷ ban nhân dân (Chính quyền nhân dân), Uỷ ban Mặt trận Tổ quốc (Chính hiệp), các sở, ban, ngành và tổ chức đảng, đoàn thể; chia sẻ kinh nghiệm về xây dựng Đảng, cải cách mở cửa, phát triển kinh tế, xây dựng hệ thống pháp luật xã hội chủ nghĩa và triển khai các hoạt động hợp tác cụ thể đáp ứng nhu cầu thực tế của các Bên.
(3) Cơ quan chức năng các cấp của các Bên tăng cường phối hợp, bảo đảm thông tin thông suốt; kịp thời trao đổi, giải quyết các khó khăn, vướng mắc phát sinh trong quá trình giao lưu, hợp tác, thúc đẩy các dự án hợp tác được triển khai thuận lợi. Tăng cường phối hợp, chia sẻ kinh nghiệm trong công tác đối ngoại địa phương; khuyến khích cơ chế giao lưu, trao đổi thông tin, tham vấn thường xuyên, trao đổi đoàn giữa các cấp cơ quan ngoại vụ và giữa các địa phương các Bên. 

2. Tăng cường phối hợp chặt chẽ trong quản lý biên giới
(4) Các Bên tiếp tục chỉ đạo Uỷ ban nhân dân các xã, phường biên giới bên phía Việt Nam (Chính quyền nhân dân khu, huyện, thành phố địa biên giới phía Trung Quốc)  và các cơ quan chức năng, đơn vị quản lý biên giới, cửa khẩu, nghiêm túc thực hiện theo quy định của 03 văn kiện pháp lý về biên giới trên đất liền Việt Nam - Trung Quốc, triển khai xây dựng các công trình biên giới theo đúng quy định của các văn kiện pháp lý và trình tự, thủ tục, thỏa thuận có liên quan; kịp thời phát hiện và xử lý các vấn đề phát sinh ở biên giới. 

(5) Tiếp tục duy trì và nâng cao hiệu quả các cơ chế trao đổi, liên lạc, hợp tác giữa cơ quan biên phòng, công an, hải quan, kiểm dịch y tế; nghiên cứu thiết lập cơ chế phối hợp cứu hộ, cứu nạn khẩn cấp khu vực biên giới. Tỉnh Lạng Sơn với Quảng Tây tiếp tục trao đổi và nghiên cứu về tính khả thi trong hợp tác trao đổi dữ liệu thủy văn của các loại thủy vực (sông, suối) biên giới, thúc đẩy việc trao đổi thông tin thường xuyên, chuẩn hóa; nghiên cứu xây dựng cơ chế dự báo, cảnh báo sớm, từng bước thúc đẩy phối hợp phòng ngừa, ứng phó thiên tai xuyên biên giới, nhằm thông báo nhanh và chia sẻ thông tin kịp thời trong các tình huống thời tiết cực đoan như bão, mưa lớn, lũ lụt. Tăng cường hợp tác thực thi pháp luật, tư pháp với biện pháp phù hợp và chú trọng công tác tuyên truyền, phổ biến quy định pháp luật của mỗi nước cho công dân vùng biên giới. Phối hợp chặt chẽ trong công tác quản lý xuất nhập cảnh. Tăng cường hợp tác đảm bảo an ninh, an toàn khu vực biên giới, cửa khẩu; phối hợp chặt chẽ quản lý thiết bị bay không người lái khu vực biên giới. Đẩy mạnh hợp tác trong phòng, chống các thách thức an ninh truyền thống và phi truyền thống như an ninh mạng, tội phạm mạng, ma túy, buôn lậu, sản xuất, tàng trữ, vận chuyển, tiêu thụ, lưu hành tiền giả, mua bán người, mua bán, vận chuyển trái phép vũ khí quân dụng, vật liệu nổ, tội phạm xuyên biên giới. Tăng cường công tác phối hợp trong giải quyết, trao đổi thông tin các vụ án hình sự có yếu tố liên quan đến công dân hai nước xảy ra tại khu vực biên giới; đẩy mạnh hơn nữa công tác phối hợp xác minh thông tin liên quan đến người bị hại trong vụ án hình sự, đối tượng phạm tội, đối tượng truy nã, phù hợp với chức năng, nhiệm vụ, thẩm quyền của địa phương; tuân thủ pháp luật mỗi nước và các điều ước quốc tế có liên quan. Tăng cường hợp tác trong lĩnh vực quản lý lao động qua biên giới hai nước, đảm bảo quyền và lợi ích hợp pháp của lao động vùng biên giới. 

Hợp tác phòng, chống dịch bệnh; tăng cường chia sẻ thông tin về các dịch bệnh truyền nhiễm có khả năng ảnh hưởng đến sức khỏe cộng đồng tại khu vực cửa khẩu. Khi một Bên phát hiện ca bệnh truyền nhiễm nhập cảnh gây nguy hại cho y tế công cộng, sau khi có kết quả chẩn đoán xác định phải kịp thời thông báo cho Bên kia để triển khai, phối hợp các biện pháp phòng, chống dịch bệnh cần thiết tại cửa khẩu; tăng cường giám sát chung sinh vật trung gian truyền bệnh qua biên giới nhằm phòng ngừa dịch bệnh lây lan qua cửa khẩu; tăng cường hợp tác, trao đổi và chia sẻ kinh nghiệm, cùng thúc đẩy xây dựng cửa khẩu thông minh và kiểm dịch y tế thông minh, nâng cao hiệu quả quản lý và mức độ an toàn y tế tại khu vực cửa khẩu.

Tỉnh Quảng Ninh và Quảng Tây tăng cường hợp tác trong công tác quản lý, cứu hộ, cứu nạn người, tàu thuyền tại Khu vực vực tàu thuyền đi lại tự do ở cửa sông Bắc Luân; thiết lập và duy trì vận hành đường dây nóng an toàn giao thông đường thủy 24 giờ/ngày Việt Nam– Trung Quốc; phối hợp với Ủy ban liên hợp Việt– Trung tổ chức đo đạc, khảo sát hiện trạng vùng nước và thống nhất kiểm tra chung về tình hình giao thông đường thủy tại Khu vực tàu thuyền đi lại tự do ở cửa sông Bắc Luân; tiếp tục phối hợp triển khai hiệu quả Hiệp định về tàu thuyền đi lại tại Khu vực tàu thuyền đi lại tự do ở cửa sông Bắc Luân giữa Chính phủ nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam và Chính phủ nước Cộng hòa nhân dân Trung Hoa; tăng cường chia sẻ thông tin, chung tay xây dựng biên giới hòa bình, hữu nghị, ổn định, hợp tác và phát triển.

(6) Tăng cường hợp tác quốc tế tại các cửa khẩu biên giới trên bộ. 

Về xây dựng hạ tầng cửa khẩu: 

Tỉnh Lạng Sơn, tỉnh Quảng Ninh và Khu tự trị dân tộc Choang Quảng Tây tiếp tục phối hợp thúc đẩy xây dựng cửa khẩu thông minh. Dự án tại cặp cửa khẩu quốc tế Hữu Nghị (Việt Nam) – Hữu Nghị Quan (Trung Quốc), bên phía Trung Quốc đã có đủ điều kiện cơ sở kết nối liên thông với dự án phía Việt Nam; đường chuyên dụng vận chuyển hàng hóa Tân Thanh (Việt Nam) – Pò Chài (Trung Quốc) đã chính thức đi vào hoạt động. Tỉnh Lạng Sơn sẽ nỗ lực phấn đấu hoàn thành các dự án bên phía Việt Nam trong năm 2026 để kết nối, vận hành đồng bộ với phía Trung Quốc. 

Tỉnh Quảng Ninh sẽ tiếp tục đẩy nhanh công tác chuẩn bị đầu tư dự án phía Việt Nam thí điểm xây dựng Cửa khẩu thông minh tại cặp cửa khẩu quốc tế Móng Cái (Việt Nam) - Đông Hưng (Trung Quốc), phấn đấu khởi công đồng bộ với dự án phía Trung Quốc trong nửa đầu năm 2026. Tỉnh Quảng Ninh và Quảng Tây cùng nhau chỉ đạo các địa phương biên giới của hai Bên tăng cường phối hợp, tiếp tục trao đổi về công trình biên giới tại khu vực Cửa khẩu Hoành Mô – Động Trung, báo cáo Ủy ban biên giới trên đất liền Việt Nam – Trung Quốc theo đúng quy trình đã được thống nhất để phê duyệt và triển khai thực hiện.

Về mở, nâng cấp cửa khẩu: 

Tỉnh Lạng Sơn và Quảng Tây cùng kiến nghị Chính phủ hai nước phê chuẩn cho phép người, hàng hóa, phương tiện vận tải Việt Nam, Trung Quốc và nước thứ ba qua lại các lối thông quan, đường chuyên dụng vận chuyển hàng hóa thuộc cặp cửa khẩu quốc tế Hữu Nghị (Việt Nam) - Hữu Nghị Quan (Trung Quốc). Trước mắt, kiến nghị Chính phủ Việt Nam phê chuẩn cho phép hàng hóa, phương tiện, người điều khiển phương tiện của nước thứ ba được thông quan tạm thời qua đường chuyên dụng vận chuyển hàng hóa Tân Thanh – Pò Chài (khu vực mốc 1088/2-1089) thuộc cặp cửa khẩu quốc tế Hữu Nghị (Việt Nam) - Hữu Nghị Quan (Trung Quốc). Thống nhất trong năm 2026 cùng kiến nghị Chính phủ hai nước phê chuẩn nâng cấp cửa khẩu song phương Chi Ma - Ái Điểm lên thành cửa khẩu quốc tế (bao gồm lối thông quan Co Sa - Nà Ủ). Hai bên đồng ý khi điều kiện chín muồi thúc đẩy mở chính thức cặp cửa khẩu song phương Bình Nghi (Việt Nam)– Bình Nhi Quan (Trung Quốc). 

Tỉnh Cao Bằng và Quảng Tây tích cực phối hợp, thúc đẩy thủ tục mở cửa khẩu song phương Pò Peo (Việt Nam) – Nhạc Vu (Trung Quốc) (nghiên cứu cách thức, biện pháp mở lối thông quan Đình Phong (Việt Nam) - Tân Hưng (Trung Quốc) thuộc cặp cửa khẩu song phương Pò Peo (Việt Nam) - Nhạc Vu (Trung Quốc). Phía Việt Nam sớm hoàn thiện thủ tục mở lối thông quan Bản Khoòng thuộc cửa khẩu song phương Lý Vạn trong năm 2026 và thúc đẩy đầu tư cơ sở hạ tầng, hoàn thiện thủ tục nâng cấp cửa khẩu Lý Vạn (Việt Nam) - Thạc Long (Trung Quốc) (bao gồm lối thông quan Bản Khoòng (Việt Nam) - Nham Ứng (Trung Quốc) thành cửa khẩu quốc tế. Hai Bên chỉ đạo địa phương và cơ quan chức năng hoàn thiện thủ tục và báo cáo cơ quan cấp trên phê duyệt xây dựng cầu đường bộ qua suối biên giới Sóc Giang (Việt Nam) - Bình Mãng (Trung Quốc).

Tỉnh Tuyên Quang và Quảng Tây tiếp tục tích cực thúc đẩy mở chính thức lối mở/chợ biên giới Lũng Làn (Việt Nam) - Lộng Bình (Trung Quốc) tại khu vực mốc 504 biên giới trên đất liền Việt Nam – Trung Quốc.

3. Tăng cường hợp tác trong lĩnh vực trí tuệ nhân tạo
(7) Phối hợp báo cáo cấp có thẩm quyền của mỗi Bên về xây dựng Trung tâm hợp tác ứng dụng Trí tuệ nhân tạo Việt Nam - Trung Quốc; hợp tác triển khai đào tạo nhân lực trí tuệ nhân tạo. Trên cơ sở đã đạt được những kết quả tích cực trong hợp tác đào tạo nhân lực trí tuệ nhân tạo, tiếp tục tăng cường hợp tác ứng dụng trí tuệ nhân tạo trong các lĩnh vực như: kết nối hạ tầng, tạo thuận lợi cho thông quan, kinh tế số, logistics cảng biển, ngành công nghiệp qua biên giới, thương mại điện tử, du lịch qua biên giới,…Quảng Tây sẽ mời các nhóm khởi nghiệp đổi mới sáng tạo của các tỉnh Quảng Ninh, Lạng Sơn, Cao Bằng, Tuyên Quang và thành phố Hải Phòng tham dự Cuộc thi khởi nghiệp đổi mới sáng tạo Trung Quốc – ASEAN lần thứ tư và chương trình bồi dưỡng nhân lực ngành “Trí tuệ nhân tạo +”, thúc đẩy kết nối nghiên cứu – đào tạo – sản xuất.
(8) Các Bên chỉ đạo các cơ sở giáo dục đại học tăng cường hợp tác cùng xây dựng các chuyên ngành, chương trình đào tạo về trí tuệ nhân tạo; ủng hộ doanh nghiệp và cơ sở đào tạo của các Bên triển khai xây dựng các cơ sở dữ liệu/ngữ liệu phục vụ trí tuệ nhân tạo. Từ năm 2026, Quảng Tây khuyến khích sinh viên các tỉnh Quảng Ninh, Lạng Sơn, Cao Bằng, Tuyên Quang và thành phố Hải Phòng nhận học bổng ASEAN theo học chuyên ngành trí tuệ tại các cơ sở giáo dục đại học tại Quảng Tây.
4. Tăng cường hợp tác thực chất trên các các lĩnh vực trọng điểm

(9) Chỉ đạo tăng cường hợp tác trong các lĩnh vực bảo vệ môi trường, tài chính, khoa học – công nghệ, công nghiệp, năng lượng và pháp luật; tiếp tục triển khai “Bản ghi nhớ về hợp tác bảo vệ môi trường giữa Bộ Nông nghiệp và Môi trường Việt Nam với Chính quyền nhân dân Khu tự trị dân tộc Choang Quảng Tây” được ký tháng 4/2025, thúc đẩy các dự án quản lý tổng hợp môi trường sinh thái qua biên giới, giám sát đa dạng sinh học chung, nâng cao năng lực quản lý môi trường và phát triển bền vững. Trên cơ sở phù hợp với luật pháp hiện hành của hai nước, tăng cường hợp tác thanh toán bằng đồng nội tệ; đơn giản hóa thủ tục thanh toán; đẩy mạnh tuyên truyền chính sách thanh toán nội tệ tới các tổ chức tài chính, doanh nghiệp và cá nhân; hướng dẫn các tỉnh biên giới thực hiện thanh toán thương mại hàng hóa và dịch vụ qua hệ thống ngân hàng; tạo điều kiện thuận lợi và an toàn để ngân hàng thương mại hai nước hợp tác triển khai hoạt động vận chuyển tiền mặt bằng đồng nội tệ, bảo đảm hoạt động vận chuyển tiền mặt được thực hiện thông suốt.
(10) Các Bên thúc đẩy “kết nối cứng” về đường sắt khổ tiêu chuẩn, đường bộ, hạ tầng cửa khẩu; tăng cường “kết nối mềm” về hải quan thông minh. Các Bên tích cực thúc đẩy các bộ, ngành trung ương của mỗi nước đẩy nhanh quy hoạch, xây dựng tuyến đường sắt khổ tiêu chuẩn Đồng Đăng – Hà Nội và tuyến Móng Cái – Hạ Long – Hải Phòng. Tỉnh Quảng Ninh và tỉnh Cao Bằng tiếp tục phối hợp với Quảng Tây báo cáo cấp có thẩm quyền về việc xây dựng cầu qua biên giới tại cửa khẩu, phấn đấu khởi công sớm. 

Quảng Ninh và Quảng Tây chỉ đạo địa phương và cơ quan chức năng của hai Bên nhanh chóng nghiên cứu xây dựng Cầu Bắc Luân III. 
(11) Các Bên tích cực báo cáo cấp có thẩm quyền, thúc đẩy sớm hoàn thành Thỏa thuận khung về Khu hợp tác kinh tế qua biên giới Việt Nam – Trung Quốc, báo cáo Chính phủ hai nước làm cơ sở cho các địa phương hai nước triển khai thực hiện. Trên cơ sở thỏa thuận khung giữa hai Chính phủ, tập trung chỉ đạo địa phương đẩy nhanh hợp tác ngành nghề và khu công nghiệp qua biên giới, ban hành các biện pháp triển khai cụ thể, đảm bảo các quy định pháp luật của hai nước, thúc đẩy thực chất xây dựng thí điểm Khu hợp tác kinh tế qua biên giới. 

(12) Quảng Tây tạo điều kiện thuận lợi cho thủy sản, hoa quả, thịt gia súc gia cầm, dược liệu và các mặt hàng khác của Việt Nam vận chuyển bằng đường sắt, đường bộ và đường biển qua Quảng Tây vào thị trường nội địa Trung Quốc và sang nước thứ ba. Đặc biệt, trong khoảng thời gian cao điểm thông quan, kéo dài thời gian làm việc tại cửa khẩu, tối ưu hóa quy trình thông quan, nâng cao hiệu quả thông quan. Kịp thời thông báo sự thay đổi trong chính sách kiểm dịch, vệ sinh an toàn thực phẩm của mỗi nước. Tăng cường phối hợp giữa cơ quan ngân hàng và các lực lượng chức năng tại cửa khẩu nhằm bảo đảm tạo thuận lợi nhưng vẫn quản lý chặt chẽ đối với hoạt động thanh toán thương mại biên giới.
(13) Tăng cường trao đổi thường xuyên, kịp thời chia sẻ thông tin về hoạt động thông quan, xuất nhập khẩu hàng hóa, môi trường đầu tư, chính sách thu hút đầu tư và các thông tin hợp tác phát triển thương mại – đầu tư; cùng tổ chức các hoạt động xúc tiến đầu tư hai chiều; tăng cường hợp tác đầu tư cảng biển, khu logistics phù hợp với quy định pháp luật hai nước và các cam kết quốc tế của mỗi Bên, ngành sản xuất công nghiệp tiết kiệm năng lượng, công nghiệp hỗ trợ, thu hút các dự án sản xuất chế tạo, bảo vệ môi trường, công nghệ cao, công nghệ xanh, nâng cao giá trị gia tăng sản phẩm, thúc đẩy đầu tư hiệu quả. Quảng Tây ủng hộ và tạo điều kiện thuận lợi cho doanh nghiệp Việt Nam đầu tư tại Quảng Tây; khuyến khích doanh nghiệp các Bên tăng cường hợp tác trong lĩnh vực thương mại, xuất nhập khẩu; thúc đẩy làm sâu sắc thêm hợp tác ngành nghề giữa các Bên.
(14) Triển khai hiệu quả các Bản ghi nhớ (Thỏa thuận) hợp tác đã ký giữa Sở Tư pháp các tỉnh Quảng Ninh, Lạng Sơn, Cao Bằng, Tuyên Quang, Hải Phòng và Sở Tư pháp Khu tự trị dân tộc Choang Quảng Tây; tăng cường hợp tác thực chất trong các lĩnh vực giải quyết tranh chấp dân sự, thương mại thông qua hòa giải, trọng tài thương mại, phổ biến giáo dục pháp luật, trợ giúp pháp lý, công tác luật sư, công chứng, đào tạo và bồi dưỡng nguồn nhân lực pháp luật và tư pháp.

5. Tăng cường giao lưu nhân văn, đoàn thể 

(15) Các Bên cùng nhau phối hợp, triển khai tăng cường tuyên truyền về tình hữu nghị truyền thống Việt Nam – Trung Quốc, quảng bá bản sắc văn hóa, phong tục tập quán, giá trị truyền thống các dân tộc thiểu số sinh sống tại khu vực biên giới hai nước, văn hóa vùng biên giới; tích cực phối hợp tổ chức các hoạt động giao lưu văn hóa, nghệ thuật, thể thao phong phú, đa dạng và có ý nghĩa cùng tổ chức các hoạt động kỷ niệm năm kết nghĩa hữu nghị giữa các địa phương kết nghĩa, nâng cao hiệu quả mô hình kết nghĩa cặp, cụm cư dân, địa phương biên giới, qua đó tăng cường sự hiểu biết lẫn nhau và tình hữu nghị giữa nhân dân hai Bên, đặc biệt là thế hệ trẻ.

(16) Tiếp tục kế thừa, gìn giữ và phát huy truyền thống hữu nghị Việt Nam – Trung Quốc “vừa là đồng chí vừa là anh em” do Chủ tịch Hồ Chí Minh, Chủ tịch Mao Trạch Đông cùng các nhà lãnh đạo tiền bối của hai nước đã dày công gây dựng và vun đắp; tăng cường công tác bảo tồn, phát huy giá trị các “di tích đỏ” gắn với Chủ tịch Hồ Chí Minh tại Quảng Tây (Trung Quốc) và năm tỉnh, thành phố của Việt Nam. Quảng Tây tiếp tục mời thanh niên Việt Nam sang Quảng Tây tham gia các hoạt động giao lưu nhân văn thanh niên tiêu biểu như chương trình “Hành trình đỏ nghiên cứu, học tập” với chủ đề “Theo dấu chân Bác Hồ” tại Quảng Tây, chương trình giao lưu hữu nghị “Tay nắm tay” Thiếu nhi Việt Nam – Trung Quốc (Quảng Tây) và các chương trình tương tự.

(17) Các Bên tăng cường giao lưu, hợp tác, triển khai hiệu quả các Thỏa thuận đã được ký kết trong các tổ chức chính trị - xã hội như Đoàn Thanh niên, Công đoàn, Hội Liên hiệp Phụ nữ, Hội Chữ thập đỏ.

6. Tăng cường hợp tác du lịch, truyền thông, văn hóa, khoa học công nghệ, giáo dục, đào tạo, y tế, nông, lâm, thủy sản

(18) Các Bên cùng phối hợp tăng cường quảng bá tài nguyên du lịch; cùng nghiên cứu xây dựng khu hợp tác du lịch qua biên giới; khai thác hiệu quả đường bay Nam Ninh – Hải Phòng, phát triển thêm các tuyến du lịch mới, mở rộng mô hình hợp tác du lịch, xây dựng sản phẩm du lịch mới. Phát huy cơ chế trao đổi thông tin giữa các cơ quan quản lý du lịch; tăng cường giám sát thị trường du lịch; phối hợp chính sách, kịp thời giải quyết khó khăn, vướng mắc của du khách, bảo vệ quyền và lợi ích hợp pháp của du khách; phối hợp xây dựng thương hiệu tuyến du lịch qua biên giới. Tăng cường phối hợp nghiên cứu, bảo tồn và phát huy giá trị các di tích lịch sử, văn hóa, di sản văn hóa vật thể và phi vật thể gắn với cộng đồng các dân tộc sinh sống tại khu vực biên giới hai Bên. Tổ chức các liên hoan nghệ thuật, triển lãm, liên hoan phim, sự kiện quảng bá di sản, ẩm thực, sản phẩn văn hóa đặc trưng của mỗi Bên
Tỉnh Quảng Ninh và Quảng Tây tích cực trao đổi, phối hợp xử lý các vấn đề để thúc đẩy sản phẩm du lịch xe tự lái qua cửa khẩu quốc tế Móng Cái - Đông Hưng, hoạt động xuất nhập cảnh của các đoàn khách du lịch Trung Quốc – Việt Nam và hoạt động du lịch một ngày của du khách Trung Quốc đến Móng Cái bằng giấy thông hành; thúc đẩy tuyến du lịch qua cặp cửa khẩu Hoành Mô (Việt Nam) – Động Trung (Trung Quốc). Quảng Tây hỗ trợ Quảng Ninh xây dựng nền tảng du lịch số, du lịch thông minh, thu hút các doanh nghiệp đầu tư các sản phẩm du lịch, văn hóa, các tổ hợp du lịch, nghỉ dưỡng chất lượng quốc tế tại Quảng Ninh; hỗ trợ Quảng Ninh trong công tác đào tạo về văn hóa, thể thao và du lịch. 

(19) Cao Bằng và Quảng Tây tiếp tục triển khai hiệu quả Hiệp định hợp tác bảo vệ và khai thác tài nguyên du lịch thác Bản Giốc (Đức Thiên) Việt Nam – Trung Quốc; phối hợp chặt chẽ cùng vận hành Khu cảnh quan thác Bản Giốc (Việt Nam) - Đức Thiên (Trung Quốc); bảo vệ môi trường sinh thái và tài nguyên cảnh quan trọng điểm; thúc đẩy xây dựng các mô hình thí điểm về quản lý, giám sát và dịch vụ an toàn giao thông đường thủy; tổ chức các hoạt động văn hóa, thể thao; làm phong phú mô hình kinh doanh du lịch, nâng cao chất lượng hạ tầng và dịch vụ của Khu hợp tác.
(20) Các Bên thúc đẩy hợp tác trong lĩnh vực truyền thông, phát thanh, truyền hình giữa các cơ quan báo chí, truyền thông. Quảng Ninh và Quảng Tây tiếp tục phối hợp xuất bản Tạp chí/Đặc san Hoa Sen, Tiếng hát hữu nghị Việt - Trung; cùng phối hợp tổ chức các hoạt động giao lưu nhân văn, tuyên truyền về tình hữu nghị Việt Nam – Trung Quốc. 
(21) Triển khai có hiệu quả những nhận thức chung và các Thỏa thuận đã ký kết về đào tạo cán bộ. 
Triển khai hiệu quả các nội dung trong Bản ghi nhớ Hội nghị trao đổi công tác giáo dục giữa Sở Giáo dục và Đào tạo các tỉnh/thành phố: Quảng Ninh, Lạng Sơn, Cao Bằng, Tuyên Quang, Hải Phòng, nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam và Sở Giáo dục Khu tự trị dân tộc Choang Quảng Tây, nước Cộng hòa nhân dân Trung Hoa năm 2025.
Các Bên thống nhất tăng cường hợp tác giáo dục, đào tạo theo hướng thực chất, hiệu quả; tiếp tục duy trì cơ chế phối hợp thường niên, tăng cường trao đổi thông tin, chia sẻ kinh nghiệm quản lý giáo dục; khuyến khích các trường cao đẳng, đại học, viện nghiên cứu khoa học các Bên xây dựng cơ chế giao lưu về học tập, thực tập, nghiên cứu. Thúc đẩy trao đổi giữa cán bộ quản lý trường học, giáo viên và học sinh; mở rộng quy mô thiết lập quan hệ trường học kết nghĩa; triển khai hợp tác về giáo dục số và “Trí tuệ nhân tạo + Giáo dục”. Đồng thời, khuyến khích hợp tác đào tạo nguồn nhân lực chất lượng cao, trọng tâm đào tạo nhân lực về các lĩnh vực trí tuệ nhân tạo, khoa học công nghệ, chuyển đổi số, môi trường, nông nghiệp thông minh. 

Từ năm 2026, Quảng Tây sẽ mời các cán bộ Đảng, chính quyền thành phố Hải Phòng sang Quảng Tây tham gia các chương trình đào tạo, bồi dưỡng cán bộ; Đồng thời, Quảng Tây sẽ cấp thêm chỉ tiêu Học bổng Chính phủ Quảng Tây cho thành phố Hải Phòng; mời cán bộ Đảng, chính quyền thành phố Hải Phòng sang Quảng Tây tham gia các chương trình đào tạo, bồi dưỡng cán bộ. 

(22) Duy trì cơ chế Hội nghị liên ngành giữa Giám đốc Sở Nông nghiệp của bốn tỉnh biên giới Việt Nam với Khu tự trị dân tộc Choang Quảng Tây theo hướng duy trì hoạt động thường xuyên; làm sâu sắc hơn nữa hợp tác nông nghiệp thông minh; thúc đẩy số hóa chuỗi cung ứng nông sản; tăng cường đối thoại và năng lực xây dựng chính sách trong lĩnh vực nông nghiệp thông minh; tăng cường hợp tác đầu tư nông nghiệp; thúc đẩy hoạt động cung ứng và xuất khẩu các sản phẩm nông nghiệp của các Bên; ủng hộ nâng cao hiệu quả, chất lượng Khu hợp tác nông nghiệp Việt Nam - Trung Quốc (Quảng Tây); cùng nghiên cứu xây dựng các khu hợp tác nông nghiệp hiện đại tại khu vực biên giới; mở rộng khai thác thủy sản khu vực biên giới; triển khai hợp tác sản xuất và chế biến qua biên giới đối với mía, hoa quả, lúa gạo, dâu tằm, thủy sản; tăng cường giám sát và quản lý chất lượng sản phẩm đầu vào ngành nông nghiệp và nguồn gốc sản phẩm nông nghiệp; nâng cao an toàn chất lượng nông sản; xây dựng chuỗi cung ứng, chuỗi ngành nghề qua biên giới an toàn, thông suốt; thúc đẩy hợp tác chế biến sâu nông sản, thủy sản; cùng nhau thúc đẩy xây dựng Trạm thử nghiệm giống cây trồng chất lượng cao Việt Nam - Trung Quốc (Quảng Tây); tăng cường hợp tác thương mại về thiết bị và máy móc nông nghiệp; làm sâu sắc hợp tác phòng, chống dịch bệnh động vật, đặc biệt là bệnh lây truyền từ động vật sang người, nhận diện thông minh sinh vật có hại trong lâm nghiệp, dự báo và phòng chống sâu bệnh có hại cho cây trồng nông – lâm nghiệp; triển khai thực hiện hiệu quả nội dung thỏa thuận hợp tác đã ký kết ngày 18/9/2025 về phòng ngừa và kiểm soát dịch bệnh động vật qua biên giới giữa Chi cục Chăn nuôi, Thú y và Thủy sản của bốn tỉnh biên giới Việt Nam với Viện nghiên cứu thú y Khu tự trị dân tộc Choang Quảng Tây, Trung Quốc; nâng cao năng lực phòng, chống dịch bệnh và sâu bệnh tại khu vực biên giới; tăng cường đào tạo nhân lực nông nghiệp; tăng cường trao đổi và hợp tác giữa các trường, viện nghiên cứu nông nghiệp; thúc đẩy trao đổi đoàn và giao lưu cán bộ, chuyên gia.

Đẩy mạnh hợp tác trong các lĩnh vực trồng trọt, bảo vệ thực vật và kiểm dịch thực vật; phối hợp phát triển các vùng sản xuất nông nghiệp tập trung, nông nghiệp xanh, nông nghiệp thông minh. Tăng cường trao đổi thông tin, phòng chống và giám sát dịch hại di cư qua biên giới; phối hợp tháo gỡ các rào cản kỹ thuật liên quan đến an toàn thực phẩm, kiểm dịch thực vật nhằm tạo thuận lợi cho việc xuất nhập khẩu nông sản giữa hai quốc gia.

(23) Triển khai hiệu quả “Kế hoạch thực hiện giai đoạn 2024 – 2026 về hợp tác y tế giữa Sở Y tế các tỉnh Tuyên Quang, Quảng Ninh, Lạng Sơn, Cao Bằng và Ủy ban Y tế sức khỏe Quảng Tây”. Thúc đẩy giao lưu giữa cơ quan y tế các Bên; tiếp nhận cán bộ y tế chuyên môn kỹ thuật của năm tỉnh, thành phố Việt Nam sang Quảng Tây đào tạo, bồi dưỡng ngắn hạn; tổ chức diễn tập chung về cấp cứu y tế khẩn cấp; phối hợp triển khai các dự án điều trị bệnh tan máu bẩm sinh và đục thủy tinh thể; nghiên cứu triển khai hợp tác y tế thông minh, thúc đẩy xây dựng nền tảng cảnh báo thông minh về phòng chống dịch bệnh qua biên giới. Quảng Tây và tỉnh Quảng Ninh triển khai Bản ghi nhớ về việc làm sâu sắc cơ chế cấp cứu y tế xuyên biên giới “Chuyến xe cấp cứu qua cặp Cửa khẩu Quốc tế Móng Cái (Việt Nam) – Đông Hưng (Trung Quốc) (cột mốc 1369)” giai đoạn 2025 – 2026 giữa Sở Y tế tỉnh Quảng Ninh và Ủy ban Y tế sức khỏe Quảng Tây, thúc đẩy cơ chế xe cứu thương “hai nước, hai địa phương, hai bệnh viện”. 
Các Bên nhất trí Chương trình Gặp gỡ đầu xuân 2027 giữa Bí thư Tỉnh ủy/Thành ủy Quảng Ninh, Lạng Sơn, Cao Bằng, Tuyên Quang, Hải Phòng và Bí thư Khu ủy Khu tự trị dân tộc Choang Quảng Tây và Hội nghị lần thứ 17 Ủy ban Công tác liên hợp giữa các tỉnh/thành phố Quảng Ninh, Lạng Sơn, Cao Bằng, Tuyên Quang, Hải Phòng (Việt Nam) và Khu tự trị dân tộc Choang Quảng Tây (Trung Quốc) sẽ do thành phố Hải Phòng, Việt Nam tổ chức thực hiện. Thời gian cụ thể sẽ được trao đổi, quyết định qua kênh ngoại vụ các Bên.
 PAGE 
10

